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TRANSLATION

ANALYSIS

	1)
	o
	sa/nang
	hteng
	wa
	ana
	roga**
	ana
	rawga

	
	o1
	s%nang1
	theeng1
	waa1
	a4naa4
	roga
	a4naa4
	roga

	
	excl
	1pl
	pl
	def
	illness
	illness
	illness
	illness


	
	gai
	tai
	wa
	re
	.
	
	

	
	gai4
	tai4
	waa4
	re1
	
	
	

	
	very
	become
	cos
	real
	
	
	


‘We have become very ill and deficient.’
	2)
	dai
	hpunsi
	wahki
	nam
	si
	nam
	sau
	mu

	
	dai1
	phun4sii5
	waa4khii1
	nam5
	sii5
	nam5
	sau4
	muu1

	
	that
	fruits
	bitter seeds
	forest
	fruit
	forest
	tasty
	also


	
	nai
	mam
	mu
	gai
	taw
	wa
	re
	ma/chang

	
	nai5
	maam1
	muu1
	gai4
	to?2
	waa4
	re1
	m%cang1

	
	yam
	paddy
	also
	very
	lack
	cos
	real
	person


	
	hteng
	na
	mu
	sa/nang
	driksan
	hteng
	nam

	
	theeng1
	naa4
	muu1
	s%nang1
	drik2san1
	theeng1
	nam5

	
	pl
	poss
	also
	1pl
	lower animals
	pl
	forest


	
	si
	taw
	wa
	re
	.
	

	
	sii5
	to?2
	waa4
	re1
	
	

	
	fruit
	lack
	cos
	real
	
	


‘We lower animals and also the people are very short of the fruits of the forest, short of the delicious fruits, and yams and paddy.’
	3)
	dai
	re
	rai
	yawng
	gaw
	sa/nang
	hteng
	wa

	
	dai1
	ree1
	rai1
	yong5
	go1
	s%nang1
	theeng1
	waa1

	
	that
	do
	do
	when
	top
	1pl
	pl
	def


	
	akyang
	gawn
	ra
	ha
	ngu
	sa/ga
	.

	
	a4kyang5
	goon1
	raa5
	ha?2
	nguu1
	s%ga?2
	

	
	rule
	follow
	should
	decl
	say
	rep
	


‘Therefore we should follow some rules.’
	4)
	akyang
	ma/sat
	gawn
	ra
	re
	.

	
	a4kyang5
	m%sat2
	goon1
	raa5
	re1
	

	
	rule
	proper#
	follow
	should
	real
	


‘We should follow proper rules.’
Notes:
# The meaning of ma/sat was given as follows: ‘That which is identified as good we should follow, that identified as bad we should not follow. This is the meaning of masat.’
	5)
	reng
	gaw
	sa/nang
	hteng
	sa/ngoi
	gawn
	gaw

	
	reng4
	go1
	s%nang1
	theeng1
	s%ngoi?2
	goon1
	go?4

	
	then
	top
	1pl
	pl
	earlier
	follow
	fut.imm


	
	ngu
	sa/ga
	.

	
	nguu1
	s%ga?2
	

	
	say
	rep
	


‘So we shall follow first, it says.’ 
	6)
	deng
	gaw
	dai
	wai
	ngu
	sa/ga
	.

	
	deng4
	go1
	dai1
	wa=ii4
	nguu1
	s%ga?2
	

	
	then
	top
	that
	def=ag
	say
	rep
	


‘Then, he said ...’
	7)
	dai
	hawra
	halkhi*
	wai
	le
	ngu
	a
	.

	
	dai1
	hoo5raa1
	halkhi
	wa=ii4
	le1
	nguu1
	a?2
	

	
	that
	yonder
	bird type
	def=ag
	emph
	say
	decl
	


‘And then that halkhi bird said.’
Notes:
*<7:3> Assamese word

Gadang
	8)
	halkhi*
	...
	
	
	

	
	halkhi
	...
	
	
	

	
	bird type
	...
	
	
	


‘The Halkhi bird ...’ $N=Gadang$
Notes:
*<8:1> Assamese word
N-bawn
	9)
	a
	a
	halkhi**
	wai
	.
	

	
	aa1
	aa1
	halkhi
	wa=ii4
	
	

	
	excl
	excl
	bird type
	def=ag
	
	


‘Yes, yes, the halkhi bird.’
Notes:
*<9:3> Assamese word
	10)
	halkhi**
	mu
	n
	re
	.
	
	

	
	halkhi
	muu1
	n4-
	ree1
	
	
	

	
	bird type
	also
	neg-
	do
	
	
	


‘No, not the halkhi.’
	11)
	hawra
	uhkring
	le
	...
	uhkrng
	wai
	.

	
	hoo5raa1
	uu1khring1
	le1
	...
	uu1khing1
	wa=ii4
	

	
	yonder
	bird type
	emph
	...
	bird type
	def=ag
	


‘No it was the uhkring (that said like this).’
	12)
	dai
	yawng
	gaw
	uhking
	wai
	ngu
	wa
	da

	
	dai1
	yong5
	go1
	uu1khing1
	wa=ii4
	nguu1
	waa4
	da?2

	
	that
	when
	top
	bird type
	def=ag
	say
	cos
	rep


	
	a
	ma/gui
	hpe
	sa/ngoi
	san
	ma
	nga
	ra/mu
	.

	
	aa1
	m%gui1
	phee4
	s%ngoi?2
	san4
	maa1
	ngaa1
	r%=muu
	

	
	excl
	elephant
	a.ag
	earlier
	ask
	fut
	say
	real=also
	


‘The uhkring said, let us first ask the elephant.’
0’42”

	13)
	a
	ma/gui
	e
	rai yawng
	gaw
	nang
	wa
	wa

	
	aa1
	m%gui1
	ee5
	rai1 yong5
	go1
	nang1
	waa1
	waa1

	
	excl
	elephant
	voc
	then
	top
	2sg
	def
	def


	
	ga/loi
	n-hpawt
	di
	n-da/goi
	nga
	hpang
	kun
	i

	
	g%loi4
	m4phot3
	dii1
	n4d%goi4
	ngaa5
	phang4
	kun4
	ii4

	
	when
	after
	lv
	here
	stay
	start
	maybe
	qn


	
	ngu
	sa/ga
	.
	
	
	
	
	

	
	nguu1
	s%ga?2
	
	
	
	
	
	

	
	say
	rep
	
	
	
	
	
	


 ‘“Oh elephant, since when have you been staying here.”’
	14)
	n-dai
	hpun
	da/goi
	wa
	nam
	da/goi
	wa
	ka/ma

	
	n4dai1
	phun4
	d%goi4
	waa1
	nam5
	d%goi4
	waa1
	k%maa1

	
	this
	tree
	there
	def
	forest
	there
	def
	who


	
	wa
	sa/ngoi
	nang
	sa/ngoi
	nga
	hpang
	i

	
	waa1
	s%ngoi?2
	nang1
	s%ngoi?2
	ngaa5
	phang4
	ii4

	
	def
	earlier
	2SG
	earlier
	stay
	start
	qn


	
	ga/loi
	n-hpawt
	nga
	re
	.
	
	

	
	g%loi4
	m4phot3
	ngaa5
	re1
	
	
	

	
	when
	after
	have
	real
	
	
	


‘“In this tree, in this forest, who was first, were you the first and who was after?”’
0’56”

	15)
	a
	ngai
	gaw
	ya
	nam
	ga/ba
	jang
	he

	
	aa5
	ngai1
	go1
	ya?2
	nam5
	g%baa5
	jang1
	hee1

	
	excl
	1sg
	top
	now
	forest
	big
	when
	still


	
	re
	re
	ngu
	sa/ga
	.
	

	
	ree1
	re1
	nguu1
	s%ga?2
	
	

	
	do
	real
	say
	rep
	
	


‘“When the forest was big, then only I stayed here.”’
Notes:
This is the words of the elephant

	16)
	ya
	nam
	ga/ba
	hpun
	ga/ba
	jang
	he
	re

	
	ya?2
	nam5
	g%baa5
	phun4
	g%baa5
	jang1
	hee1
	ree1

	
	now
	forest
	big
	tree
	big
	when
	still
	do


	
	re
	.
	
	
	
	
	
	

	
	re1
	
	
	
	
	
	
	

	
	real
	
	
	
	
	
	
	


‘“Only when the forest had grown big that I was here.”’
	17)
	reng
	gaw
	ngai
	gaw
	ya
	he
	nga
	re
	.

	
	reng4
	go1
	ngai1
	go1
	ya?2
	hee1
	ngaa2
	re1
	

	
	then
	top
	1sg
	top
	now
	still
	stay
	real
	


‘“And then I have only just now been here.”’
	18)
	dai yawng
	gaw
	woi
	wa
	hpe
	ngu
	a
	da
	.

	
	dai1 yong5
	go1
	woi1
	waa1
	phee4
	nguu1
	a?2
	da?2
	

	
	then
	top
	monkey
	def
	a.ag
	say
	decl
	rep
	


‘Then (the uhkring) said to the monkey.’ 
	19)
	woi
	e
	deng
	gaw
	nang
	wa
	gaw
	ga/loi

	
	woi1
	ee5
	deng4
	go1
	nang1
	waa1
	go1
	g%loi4

	
	monkey
	voc
	then
	top
	2sg
	def
	top
	when


	
	n-hpawt
	i
	nga
	ra/kun
	i
	n-da/goi
	.

	
	m4phot3
	ii4
	ngaa5
	r%=kun4
	ii4
	n4d%goi4
	

	
	after
	adv
	stay
	maybe
	qn
	here
	


‘“Eh, monkeys, since when have you been here?”’
	20)
	a
	ngai
	chum
	gaw
	si
	si
	mhpawt
	he

	
	aa5
	ngai1
	cum1
	go1
	sii5
	sii5
	m4phot3
	hee1

	
	excl
	1sg
	prt
	top
	fruit
	to fruit
	after
	still


	
	re
	re
	.
	
	
	

	
	ree1
	re1
	
	
	
	

	
	do
	real
	
	
	
	


‘“Oh, I was here after the fruits came out,” (the monkey said).’
Lambu
	21)
	hpun
	ga/ba
	da/goi
	.
	
	
	

	
	phun4
	g%baa5
	d%goi4
	
	
	
	

	
	tree
	big
	there
	
	
	
	


‘At the big tree.’
N-Bawn
	22)
	a
	hpun
	ga/ba
	da/goi
	.
	

	
	aa1
	phun4
	g%baa5
	d%goi4
	
	

	
	excl
	tree
	big
	there
	
	


‘Yes, at the big tree.’
	23)
	dai yawng
	go
	dai
	uhking
	wa
	hpe
	ngu
	a

	
	dai1 yong5
	go1
	dai1
	uu1khing1
	waa1
	phee4
	nguu1
	a?2

	
	then
	top
	that
	bird type
	def
	a.ag
	say
	decl


	
	da
	.
	
	
	
	
	
	

	
	da?2
	
	
	
	
	
	
	

	
	rep
	
	
	
	
	
	
	


‘Then, they said to the uhkring.’
	24)
	a
	uhkring
	e
	nang
	wa
	gaw
	ga/loi
	mhpawt

	
	aa1
	uu1khring1
	ee5
	nang1
	waa1
	go1
	g%loi4
	m4phot3

	
	excl
	bird type
	excl
	2SG
	def
	top
	when
	after


	
	i
	nga
	ra/kun
	.
	

	
	ii4
	ngaa5
	r%=kun4
	
	

	
	adv
	stay
	real=maybe
	
	


‘“Since when were you here, Oh Uhkring.”’
	25)
	o
	ngai
	gaw
	ka/chi
	sa
	hpun
	n-dai
	ka/chi

	
	o1
	ngai1
	go1
	k%cii4
	saa1
	phun4
	n4dai1
	k%cii4

	
	excl
	1sg
	top
	small
	child
	tree
	this
	small


	
	sa
	reng
	nan
	ning
	ngai
	wa
	n-da/bawk
	hkan

	
	saa1
	reng4
	nan4
	ning4
	ngai1
	waa1
	n4d%=bok2
	khan4

	
	child
	then
	from
	only
	1sg
	def
	this=group
	cause


	
	di
	nga
	re
	.
	
	

	
	dii1
	ngaa5
	re1
	
	
	

	
	lv
	stay
	real
	
	
	


‘“I have been here since I was really small and the tree was really small,” the uhkring said.’
	26)
	n-da/goi
	yup
	sa/ra
	sa/tai
	a
	.
	

	
	n4d%goi4
	yup2
	s%raa1
	s%-tai4
	a?2
	
	

	
	here
	sleep
	place
	caus=become
	decl
	
	


‘“I made my sleeping place here.”’
	27)
	hki
	wa
	lap
	gai
	law
	re
	.
	

	
	khii?2
	waa1
	lap2
	gai4
	lo?3
	re1
	
	

	
	3sg
	def
	leaf
	very
	much
	real
	
	


‘“It had many leaves.”’
	28)
	hki
	wa
	gai
	lap
	law
	ninghkan
	i
	chaw

	
	khii?2
	waa1
	gai4
	lap2
	lo?3
	ning4hkan4
	ii4
	co?3

	
	3sg
	def
	very
	leaf
	much
	cause
	adv
	high


	
	mu
	chaw
	lap
	mu
	law
	rai ninghkan
	i
	ngai

	
	muu1
	co?3
	lap2
	muu1
	lo?3
	rai1 ning4hkan4
	ii4
	ngai1

	
	also
	high
	leaf
	also
	many
	therefore
	adv
	1sg


	
	wa
	a
	si
	wa
	ya
	ga/le
	n
	noi
	yawng

	
	waa1
	aa1
	sii5
	waa1
	ya?2
	g%le?3
	n4-
	noi4
	yong5

	
	def
	hesit
	fruit
	def
	now
	not yet
	neg-
	hang
	when


	
	nan
	i
	ngai
	wa
	n-da/goi
	n-ta
	ga/law
	ri

	
	nan4
	ii4
	ngai1
	waa1
	n4d%goi4
	n4ta?2
	g%loo1
	rii1

	
	from
	adv
	1sg
	def
	here
	house
	make
	lv


	
	nga
	re
	ngu
	sa/ga
	.
	
	

	
	ngaa5
	re1
	nguu1
	s%ga?2
	
	
	

	
	stay
	real
	say
	rep
	
	
	


‘“From the time that it had many leaves, and had a good height, therefore, when the fruits were not yet hanging from it, I made my home here and lived here.”’
	29)
	ngai
	wa
	n-da/goi
	chip
	sa/tai
	i
	nga
	re
	.

	
	ngai1
	waa1
	n4d%goi4
	cip2
	s%-tai4
	ii4
	ngaa5
	re1
	

	
	1sg
	def
	here
	nest
	caus-become
	adv
	stay
	real
	


‘I made my nest here and stayed here.’
	30)
	n-da/goi
	ngai
	ka/su
	ka/sa
	sa/ngai
	ka/su
	ka/sa

	
	n4d%goi4
	ngai1
	k%suu1
	k%saa1
	s%ngai4
	k%suu1
	k%saa1

	
	here
	1sg
	grandchild
	child
	caus-lay
	grandchild
	child


	
	sa/pan
	di
	...
	
	

	
	s%pan1
	dii1
	...
	
	

	
	raise
	lv
	...
	
	


‘Here my children and grandchildren were laid and raised ...’
	31)
	ngai
	...
	
	
	
	

	
	ngai1
	...
	
	
	
	

	
	1sg
	...
	
	
	
	


‘I ...’
Gadang
	32)
	uhkring
	wa
	.
	
	

	
	uu1khring1
	waa1
	
	
	

	
	bird type
	def
	
	
	


‘(This is) the uhkring.’ $N=Gadang$
N-bawn
	33)
	uhkring
	wa
	dai
	ngu
	re
	.
	

	
	uu1khring1
	waa1
	dai1
	nguu1
	re1
	
	

	
	bird type
	def
	that
	say
	real
	
	


‘It was the uhkring that said this.’
1’56”

	34)
	dai
	re
	reng
	wa
	o
	dawng
	go
	sa/nang

	
	dai1
	ree1
	reng4
	waa1
	oo1
	dong4
	go1
	s%nang1

	
	that
	do
	then
	def
	excl
	then
	top
	1pl


	
	hteng
	oi
	woi
	ma/da
	ma/gui
	ma/da
	sa/nang
	hteng

	
	theeng1
	oi
	woi1
	m%da?2
	m%gui1
	m%da?2
	s%nang1
	theeng1

	
	pl
	err
	monkey
	both
	elephant
	both
	1pl
	pl


	
	wai
	...
	sa/nang
	yen
	wai
	mu
	n-dai
	wu

	
	wa=ii4
	...
	s%nang1
	yen4
	wa=ii4
	muu1
	n4dai1
	wuu1

	
	def=ag
	...
	1pl
	dl
	def=ag
	also
	this
	bird


	
	n-dai
	hpe
	uhkring
	wa
	hpe
	.

	
	n4dai1
	phee4
	uu1khring1
	waa1
	phee4
	

	
	this
	a.ag
	bird type
	def
	a.ag
	


 ‘And then, we, the monkeys and elephants we both said to the uhkring.’
	35)
	uhkring
	na
	ga
	ma/dat
	nawng
	gaw
	sa/nang
	hteng

	
	uu1khring1
	naa4
	gaa?2
	m%daat2
	nong4
	go1
	s%nang1
	theeng1

	
	bird type
	poss
	word
	listen
	then
	top
	1pl
	pl


	
	wa
	rau
	nga
	i
	gaw
	.
	

	
	waa1
	rau4
	ngaa5
	ii4
	go?3
	
	

	
	def
	together
	stay
	adv
	fut.imm
	
	


‘After listening to the uhkring, let us all stay together.’
	36)
	hki
	hpe
	numbawng
	ningla
	sa/tai
	gaw

	
	khii?2
	phee4
	num4boong1
	ning4laa1
	s%-tai4
	go?3

	
	3sg
	a.ag
	chief
	chief
	caus-become
	fut.imm


	
	hki
	he
	nga
	hpang
	le
	ngu
	sa/ga
	.

	
	khii?2
	hee1
	ngaa5
	phang4
	le1
	nguu1
	s%ga?2
	

	
	3sg
	still
	stay
	start
	emph
	say
	rep
	


‘“Let’s make him the chief, he was here first.”’
2’14”

	37)
	a
	dai
	re
	ninghkan
	i
	ya
	sa/nang
	...

	
	aa1
	dai1
	ree1
	ning4khan4
	ii4
	ya?2
	s%nang1
	...

	
	excl
	that
	do
	cause
	adv
	now
	1pl
	...


	
	dai
	re
	reng
	wa
	...
	dai
	re
	ninghkan

	
	dai1
	ree1
	reng4
	waa1
	...
	dai1
	ree1
	ning4khan4

	
	that
	do
	then
	def
	...
	that
	do
	cause


	
	i
	ya
	sa/nang
	mu
	ka/ma
	wa
	mi
	na

	
	ii4
	ya?2
	s%nang1
	muu1
	k%maa1
	waa1
	mii5
	naa4

	
	adv
	now
	1pl
	also
	who
	def
	before
	poss


	
	peng
	goi
	ma/reng
	goi
	ma/chang
	sa/lang
	kun
	ka/ma

	
	peeng1
	goi4
	m%reeng1
	goi4
	m%cang1
	s%laang1
	kun4
	k%maa1

	
	village
	at
	village
	at
	person
	adult
	maybe
	who


	
	wai
	ma/reng
	wa
	lang
	hun
	hpang
	da/kun

	
	wa=ii4
	m%reeng1
	waa1
	lang1
	kun4
	phang4
	d%=kun4

	
	def=ag
	village
	def
	use
	maybe
	start
	real=maybe


	
	dai
	wa
	hpe
	sa/nang
	ka/ma
	wai
	ma/reng

	
	dai1
	waa1
	phee4
	s%nang1
	k%maa1
	wa=ii4
	m%reeng1

	
	that
	def
	a.ag
	1pl
	who
	def=ag
	village


	
	wa
	lang
	da/kun
	dai
	wa
	hpe
	dai
	wa

	
	waa1
	lang1
	d%=kun4
	dai1
	waa1
	phee4
	dai1
	waa1

	
	def
	use
	real=maybe
	that
	def
	a.ag
	that
	def


	
	na
	ga
	ma/dat
	na
	gaw
	achawm
	re
	yawng

	
	naa4
	gaa?2
	m%daat2
	naa4
	go1
	a4com4
	re1
	yong5

	
	poss
	word
	listen
	seq
	top
	nicely
	real
	when


	
	hteng
	wai
	da/wa
	na
	ga
	ma/dat
	di

	
	theeng1
	wa=ii4
	d%=waa1
	naa4
	gaa?2
	m%daat2
	dii1

	
	pl
	def=ag
	that=def
	poss
	word
	listen
	lv


	
	nga
	dat
	yawng
	ma/reng
	wa
	hkau
	wa
	ma

	
	ngaa5
	dat2
	yong5
	m%reeng1
	waa1
	khau4
	waa1
	maa1

	
	stay
	put
	when
	village
	def
	what
	def
	one


	
	n
	ga/ja
	ma/reng
	ga/ja
	ma
	ma/reng
	pyio
	ma
	.

	
	n4-
	g%jaa1
	m%reeng1
	g%jaa1
	maa1
	m%reeng1
	pio1
	maa1
	

	
	neg-
	good
	village
	good
	fut
	village
	joy
	fut
	


‘Therefore following (those birds and monkeys) whoever is the first person to found the village, whoever started it and set it up, we should hear his words nicely, obediently, and then there will be nothing that is not good, and the village will be good and will be joyful.’
Notes:
khau wa ma n ga/ja means ‘there is nothing that is not good’, khau wa ma ‘nothing’
2’42”

	38)
	ya
	sa/nang
	hteng
	wa
	ya
	ma/reng
	sa/lang
	wai

	
	ya?2
	s%nang1
	theeng1
	waa1
	ya?2
	m%reeng1
	s%laang1
	wa=ii4

	
	now
	1pl
	pl
	def
	now
	village
	adult
	def=ag


	
	sa/ga
	yawng
	mu
	sa/nang
	hteng
	wa
	n
	da

	
	s%gaa1
	yong5
	muu1
	s%nang1
	theeng1
	waa1
	n4-
	da?2

	
	speak
	when
	also
	1pl
	pl
	def
	neg-
	follow


	
	tai
	re
	he
	e
	hawra
	sa/ga
	i
	yawng

	
	tai4
	re1
	hee1
	ee5
	hoo5raa1
	s%gaa1
	ii4
	yong5

	
	become
	real
	still
	excl
	yonder
	speak
	adv
	when


	
	mu
	htawra
	mu
	n
	da
	tai
	re
	he

	
	muu1
	thoo5raa1
	muu1
	n4-
	da?2
	tai4
	re1
	hee1

	
	also
	yonder
	also
	neg-
	follow
	become
	real
	still


	
	htawra
	i
	sa/ga
	yawng
	mu
	htawra
	mu

	
	thoo5raa1
	ii4
	s%gaa1
	yong5
	muu1
	thoo5raa1
	muu1

	
	yonder
	adv
	speak
	when
	also
	yonder
	also


	
	n
	da
	tai
	.
	
	
	
	

	
	n4-
	da?2
	tai4
	
	
	
	
	

	
	neg-
	follow
	become
	
	
	
	
	


‘In this way, now, in our villages, we are not following what the senior persons say, if we do not follow here what they say there, and follow there what they say here.’
	39)
	tingnang
	ma/nang
	i
	tingnang
	ma/nang
	na
	ga/mung

	
	ting4nang4
	m%nang4
	ii4
	ting4nang4
	m%nang4
	naa4
	g%mung1

	
	self
	recip
	adv
	self
	recip
	poss
	matter


	
	tingnang
	i
	tingnang
	na
	ga/mung
	hpe
	tingnang

	
	ting4nang4
	ii4
	ting4nang4
	naa4
	g%mung1
	phee4
	ting4nang4

	
	self
	adv
	self
	poss
	matter
	a.ag
	self


	
	na
	gaw
	n
	yum
	ninghkan
	i
	ya
	wa

	
	naa4
	go1
	n4
	yum4
	ning4khan4
	ii4
	ya?2
	waa1

	
	seq
	top
	neg-
	believe
	cause
	adv
	now
	def


	
	gaw
	ma/reng
	hten
	na
	hpa
	tai
	wa
	re
	.

	
	go1
	m%reeng1
	theen5
	naa4
	phaa4
	tai4
	waa4
	re1
	

	
	top
	village
	damage
	poss
	nomz
	become
	cos
	real
	


‘And if we do not believe what each other say, then the village would become damaged.’
3’03”

	40)
	dai ninghkan
	i
	dai
	sa/ni
	mhpawt
	nan
	i

	
	dai1 ning4khan4
	ii4
	dai1
	s%ni?3
	m4phot3
	nan4
	ii4

	
	therefore
	adv
	that
	day
	after
	from
	adv


	
	wu
	bawk
	wa
	wu
	bawk
	ma/gui
	bawk

	
	wuu1
	bok2
	waa1
	wuu1
	bok2
	m%gui1
	bok2

	
	bird
	group
	def
	bird
	group
	elephant
	group


	
	woi
	bawk
	wa
	sawt
	re
	na
	gaw

	
	woi1
	bok2
	waa1
	sot2
	ree1
	naa4
	go1

	
	monkey
	group
	def
	like
	do
	seq
	top


	
	asa/rau
	re
	na
	go
	dida
	ga
	ma/dat

	
	a4s%rau5
	ree1
	naa4
	go1
	dii4da?3
	gaa?2
	m%daat2

	
	properly
	do
	seq
	top
	each other
	word
	listen


	
	di
	nga
	na
	nang
	na
	gaw
	.
	

	
	dii1
	ngaa1
	naa4
	naang1
	naa4
	go1
	
	

	
	lv
	say
	seq
	hear
	seq
	top
	
	


‘Therefore, from that day, all the birds, elephants and monkeys, in this way listened nicely to each other’s words (obey each other’s words), and heard each other.’
	41)
	ma/reng
	goi
	nga
	re
	...
	ma/reng
	goi
	nga
	re

	
	m%reeng1
	goi4
	ngaa5
	re1
	...
	m%reeng1
	goi4
	ngaa5
	re1

	
	village
	at
	stay
	real
	...
	village
	at
	stay
	real


	
	ma/chang
	ni
	bawk
	mu
	yawng
	hka/ni
	hteng

	
	m%cang1
	nii1
	bok2
	muu1
	yong5
	kh%nii4
	theeng1

	
	person
	pl
	group
	also
	all
	3pl
	pl


	
	hka/ni
	hteng
	na
	yunglai
	wa
	yu
	na
	gaw

	
	kh%nii4
	theeng1
	naa4
	yung5lai1
	waa1
	yuu1
	naa4
	go1

	
	3pl
	pl
	poss
	custom
	def
	look
	seq
	top


	
	ma/chang
	hteng
	mu
	ma/jaw
	wa
	ga/ja
	wa
	re
	.

	
	m%cang1
	theeng1
	muu1
	m%joo4
	waa4
	g%jaa1
	waa4
	re1
	

	
	person
	pl
	also
	obedient
	cos
	good
	cos
	real
	


‘And all the people who lived in the village, seeing all of their customs/system/habit, all became obedient and become better.’
	42)
	ma/chang
	hteng
	wa
	ga/loi
	hphawt
	di
	ga/ja
	wa

	
	m%cang1
	theeng1
	waa1
	g%loi4
	phot3
	dii1
	g%jaa1
	waa4

	
	person
	pl
	def
	when
	after
	lv
	good
	cos


	
	ra/kun
	dai
	sa/ni
	n-hpawt
	nan
	i
	hka/ni

	
	r%=kun4
	dai1
	s%ni?3
	m4phot3
	nan4
	ii4
	kh%nii4

	
	real=maybe
	that
	day
	after
	from
	adv
	3pl


	
	na
	ma/reng
	goi
	hka/ni
	na
	mung
	goi

	
	naa4
	m%reeng1
	goi4
	kh%nii4
	naa4
	mung5
	goi4

	
	poss
	village
	at
	3pl
	poss
	country
	at


	
	hka/ni
	na
	sa/ra
	goi
	hkyamsa
	wa
	.
	

	
	kh%nii4
	naa4
	s%raa1
	goi4
	khyam1saa1
	waa4
	
	

	
	3pl
	poss
	place
	at
	happy
	cos
	
	


‘From the time the people became good, from that day their country and village became good
Gadang
	43)
	uhkring
	wa
	.
	
	

	
	khyam1saa1
	waa4
	
	
	

	
	happy
	cos
	
	
	


‘They were happy.’ $N=Gadang$
Notes:
Spoken at the same time as (42)

	44)
	ma/rang
	na
	ahking
	goi
	ma/rang
	htu
	jan
	na

	
	m%rang1
	naa4
	a4khing1
	goi4
	m%rang1
	thu?2
	jaan1
	naa4

	
	rain
	poss
	time
	at
	rain
	fall
	sun
	poss


	
	ahking
	goi
	jan
	ja
	jan
	ga/de
	htu
	...

	
	a4khing1
	goi4
	jaan1
	ja?3
	jaan1
	g%dee?2
	thu?2
	...

	
	time
	at
	sun
	hard
	sun
	how much
	err
	...


	
	jan
	wa
	ga/de
	ya
	ja
	ra
	ra/kun

	
	jaan1
	waa1
	g%dee?2
	ya?2
	ja?3
	raa5
	r%=kun

	
	sun
	def
	how much
	now
	hard
	should
	real=maybe


	
	jan
	ja
	singdim
	i
	ma/rang
	htu
	.
	

	
	jaan1
	ja?3
	sing4dim5
	ii4
	m%rang1
	thu?2
	
	

	
	sun
	hard
	after
	adv
	rain
	fall
	
	


‘In the rainy season, they got rain, in the sunny season they got done, how many sunny days they needed, that many they got, after the sunny season it will rain.’
	45)
	ma/rang
	wa
	ga/de
	ya
	htu
	ra
	ra/kun

	
	m%rang1
	waa1
	g%dee?2
	ya?2
	thu?2
	raa5
	r%=kun

	
	rain
	def
	how much
	now
	fall
	should
	real=maybe


	
	ma/rang
	htu
	ri
	singdim
	i
	jan
	ja
	re

	
	m%rang1
	thu?2
	rii1
	sing4dim5
	ii4
	jaan1
	ja?3
	ree1

	
	rain
	fall
	lv
	after
	adv
	sun
	hard
	do


	
	na
	gaw
	.
	
	
	
	
	

	
	naa4
	go1
	
	
	
	
	
	

	
	seq
	top
	
	
	
	
	
	


‘And for however many days rain is needed, it will rain, and afterwards the sun will shine strongly.’
	46)
	jan
	ma/rang
	wa
	htu
	jan
	gaw
	hpun
	...

	
	jaan1
	m%rang1
	waa1
	thu?2
	jaan1
	go1
	phun4
	...

	
	sun
	rain
	def
	fall
	sun
	top
	tree
	...


	
	hka/ni
	na
	hpunsi
	wa/hki
	nam
	si
	nam
	sau

	
	kh%nii4
	naa4
	phun4sii5
	waa4khii1
	nam5
	sii5
	nam5
	sau4

	
	3pl
	poss
	fruits
	bitter seeds
	forest
	fruit
	forest
	tasty


	
	bawk
	mu
	gai
	ga/ja
	wa
	re
	gai
	pyio
	wa

	
	bok2
	muu1
	gai4
	g%jaa1
	waa4
	re1
	gai4
	pio1
	waa4

	
	group
	also
	very
	good
	cos
	real
	very
	joy
	cos


	
	re
	nga
	ra/mu
	.
	
	

	
	re1
	ngaa1
	r%=muu1
	
	
	

	
	real
	say
	real=also
	
	
	


‘Due to this rain and sun, their fruits &c became very good, it is said.’
	47)
	ga/mung
	wa
	n-dai
	goi
	htum
	wa
	sa
	.

	
	g%mung1
	waa1
	n4dai1
	goi4
	thum4
	waa4
	sa?2
	

	
	matter
	def
	this
	at
	finish
	cos
	decl
	


‘Here the story is finished.’
SM
	48)
	a
	ga/ja
	re
	.
	
	

	
	aa1
	g%jaa1
	re1
	
	
	

	
	excl
	good
	real
	
	
	


‘Ah, very good.’
